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The benefits of subtitled video to L2 learning has been recognized, but few 
studies have been carried out to determine the extent to which differences in 
subtitle types affect L2 students’vocabulary learning. This study compared 
the video-assisted listening quiz performance of 51 EFL college students 
under three subtitle conditions, namely, L2 full-caption, L2 keyword-caption, 
and aural subtitle. A one-way ANOVA analysis revealed that the students 
using the keyword-caption earned the lowest quiz scores among the three 
subtitle groups at a statistically significant level. Additionally, a post-hoc 
analysis demonstrated that the students receiving L2 full-caption and aural 
subtitle earned higher quiz scores than those with the keyword-caption. 
Finally the student responses to a questionnaire conducted in the three 
subtitle groups suggested that both L2 full-caption and aural subtitle aided 
their vocabulary learning and comprehension of the videos’ contents, and 
the students preferred full-captioning as a form of L2 listening scaffolding. 
These findings imply the effectiveness of L2 full-caption for vocabulary 
learning via video-assisted L2 listening tasks.

Ⅰ. 서론

제 2언어 교수에 듣기 학습이 선행되어야 하는 중요성이 오랫동안 논의되어왔다

(Flowerdew & Miller, 2005; Rost, 2011). 듣기가 선행되어야 하는 이유는 학습자

들이 목표어로 된 다양한 자료를 접함으로써 생활영어에 노출될 수 있고(김수연 & 이

경랑, 2012) 실제 원어민의 발화 속도에 노출되어 교육용 자료와 다른 발화 속도 차

1) 본 연구는 한성대학교 교내학술연구비 지원과제임
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이를 인식하고 차이로 인한 듣기의 어려움을 극복하기 위하여 학습 초기 단계부터 음

성자막을 활용한 듣기 연습이 필요하기 때문이다(Koolstra & Beentjes, 1999). 이처

럼 듣기 학습의 중요성에 대한 인식은 다양한 지도법 및 실제 자료 사용(authentic 

material) 효과를 살펴본 연구로 이어졌다(이지영 & 신상근, 2013).

  인터넷과 멀티미디어의 기술 발전으로 영어를 외국어로 학습하는 학습자들

도 영어권 문화에서 실제 듣고 볼 수 있는 다양한 자료에 접근하는 것이 한결 

수월하다. 교실 수업에서도 원어민뿐만 아니라 비 원어민의 목표어 사용을 반

영하는 다양한 듣기 자료를 듣기지도에 활용한다. 예를 들면 학생들은 유튜브

(YouTube), 테드(TED) 및 페이스북, 트위터 같은 소셜 미디어를 매개로 영

어로 소통하고 다양한 영어 사용에 노출된다. 하지만 실제적 자료 사용에 제

한점이 존재한다. 즉, 교사가 학생들에게 다양한 언어 입력을 제공한다는 점에

서 장점이 있지만, 학습자들이 실제 자료를 듣고 이해하는 데에 있어 어려움

이 야기된다. 예를 들면, 학습자가 실생활을 보여주는 영상물을 통해서 새로운 

어휘나 표현을 듣고 의미를 파악하기에는 많은 어려움이 있고 (Kim(2015), 

교육용 듣기 자료에 익숙한 학습자의 경우에는 원어민의 자연스런 발화 속도

에 따른 듣기이해에 큰 어려움을 겪을 수 있다(Talavȧn, 2007; Choi,

2010). 따라서 학습자들에게 영어로 진행되는 비디오를 수업에서 활용할 때 

학생들의 이해를 돕기 위한 적절한 듣기 보조자료 및 활동의 중요성을 인식해

야 한다.

  학생들의 듣기이해를 돕기 위한 다양한 자막을 활용하는 방안이 다양하게 

논의되어왔다. 예를 들면, 목표어로 제작된 영상물과 동일 언어로 제작된 자막

을 제공하는 캡션, 영상물 없이 목표어 음성에 대한 자막인 음성자막(차경환 

& 이유진, 2016; Garza, 1991; 김덕자, 1998; Winke, Gass, & 

Syndorenko, 2010), 내용 핵심어 중심의 핵심어 자막(홍예화, 2017; Koh, 

2013), 그리고 목표어와 모국어를 동시에 제공하는 통합자막(장현정, 2019)

이 지도에 활용되고 있다. 이에 따라 다양한 보조자료가 듣기 교육에 사용되

어 학습자의 듣기이해에 미치는 영향과 관련된 연구도 이어지고 있다. 

Garza(1991)는 상위 수준에 속하는 학습자들에게 영상물과 동일 목표어로 

자막을 제공했을 때, 내용을 더 잘 이해하였다는 것을 발견하였다. Winke, 

Gass와 Syndorenko(2010)도 학생들이 비디오를 목표어 자막과 함께 시청

했을 때, 목표어로 된 자막을 시청하지 않은 학생들보다 어휘 시험에서 더 높

은 점수를 받았음을 확인하였다. 비디오와 목표어 자막을 동시에 제공하는 것 

외에도 영상물 없이 음성자막이나 핵심 목표어를 제공이 학습자의 듣기능력에 

긍정적인 변화가 있었다(홍예화, 2017). 최근 장현정(2019)은 한국어와 영어 
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자막을 동시에 제공하는 통합자막 활용이 중학교 학생들의 듣기이해에 미치는 

영향을 살펴본 결과, 통합자막이 목표어 자막보다 학생들에게 더 도움이 되었

다는 것을 보고하였다. 이처럼, 제2 언어학습자가 영어 듣기이해에 도움을 줄 

수 있는 다양한 보조자료가 듣기이해에 미치는 영향의 차이에 대한 교수자의 

이해는 학습자의 특성에 따른 자료 선택에 있어 매우 중요하다. 하지만 다양

한 자막의 형태에 따른 듣기이해와 어휘 학습 간의 관계를 대학생을 대상으로 

살펴본 국내 연구는 매우 부족한 실정이다.

  본 연구는 듣기지도에서 목표어로 제작된 영상물과 목표어 자막을 동시에 

제공하는 캡션과 영상물 없이 목표어 음성자막을 제공하였을 때 그리고 목표

어 영상물과 함께 핵심어 자막을 사용하는 자막이 학습자의 듣기이해에 미치

는 영향에 어떠한 차이가 있는지를 살펴보았다. 영상물 없이 목표어 음성자막

을 제공하는 것은 영상물과 음성정보를 동시에 처리하는 과정에서 학생들이 

겪을 수 있는 어려움이 존재하는지를 확인하기 위한 목적으로 포함하였다

(Guillory, 1998; Kruger, 2013; Kruger, Doherty, Fox, & de Lissa, 

2018). 연구의 궁극적인 목표는 다양한 동영상 듣기 활동에 사용하는 보조자

료의 차이를 살펴 학습자의 특성에 따른 선택적 사용에 대한 효율성을 극대화

하기 위함이다.

II. 이론적 배경 및 선행 연구

1. 제2 언어 듣기지도

  제2 언어 학습에서 듣기 학습이 학습자들에게 다양하고 풍부한 언어 입력을 

제공한다는 점은 이미 알려진 지 오래다(Celce-Murcia, 2001; Krashen, 

1985; Rost, 2011). 특히, 영어를 외국어로 배우는 학습자들에게는 교실 밖

에서 영어에 노출되는 기회가 적기 때문에 듣기 학습을 통한 구두 언어 입력

을 최대화할 필요가 있다. 따라서 이러한 한계점을 극복하기 위해서 교사는 

영어를 실제 사용하는 다양한 자료를 수업에 사용해야 할 것이다. 특히, 실제

적 자료를 듣기지도에 사용하여 교사는 학생들에게 최대한 실생활 영어 사용

을 보여주는 자료를 듣기지도에 사용하여 양질의 실제적 듣기(authentic 

listening)경험을 제공해야 한다(Rost, 2011). Kim(2015)은 실생활 비디오

를 듣기 활동에 사용하였는데 그 결과 학생들이 음성과 시각 자료로부터 듣기

이해에 많은 도움을 받았음을 보고하였다.

 하지만 영어 학습자들이 일상에서 듣고 말할 수 있는 정도의 듣기능력을 쌓
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기에는 많은 시간과 노력이 필요하다. 예를 들어 학습자는 외부에서 목표어로 

된 음성 형태로 전달되는 언어 입력을 학습자의 배경 지식과 음성학적 지식을 

바탕으로 머릿속에서 실시간 정보를 처리하고 이해로 넘어가는 복잡한 과정을 

단시간 내에 해결해야 한다. Kim(2015)은 학습자가 새로운 어휘나 표현을 

듣고 의미를 파악하기에는 많은 어려움을 겪기 때문에 학습자가 실제적

(authentic) 자료를 혼자 힘으로 처리하여 정보를 이해하는 것을 기대하기란 

어렵다는 점을 지적하였다.

  이외에도 학습자들이 음성 언어를 듣고 이해하는 데에 어려움을 겪을 수 있

는 요인 중 하나는 발화 속도이다(차경환, 1994; Choi, 1990; 2010). EFL 

환경에서 교육용으로 제작된 듣기 자료를 오랫동안 접했던 학생들이 원어민 

혹은 비 원어민의 자연스러운 영어 발화 속도를 이해하는 것이 어렵게 느껴질 

수 있다. 평소 학생들이 교실에서 교육용으로 원어민이 실제 자연스러운 발화 

속도에 미치지 않게 전달하는 음성자료에 익숙하므로 영어권 화자의 자연스러

운 발화 속도에 따른 듣기이해에 큰 어려움을 겪을 수 있다(Talavȧn, 2007;

Choi, 2010). Choi(2010)는 EFL 학습자들이 교실에서 원어민의 자연스러운 

발화 속도에 익숙하지 않아 왜곡된 청각 이미지를 형성하고 이로 인하여 학습

자들이 추후 원어민과 직접 대화하는 데에 어려움을 겪을 수 있다고 주장하였

다.

  비록 영어를 외국어로 배우는 학습자들이 실제적 자료를 이해하는 데에 어

려움을 겪고 있지만, 교실 밖에서 목표어로 의사소통하기 위해서는 꼭 필요한 

자료이다. 교실에서 교육용 듣기 자료에 익숙한 학습자들이 발화 속도도 빠르

고 다양한 음운 현상을 보여주는 실제적 자료를 이해할 수 있는 보조적인 역

할수행을 위한 다양한 자료를 활용할 필요가 있다. 최근에는 멀티미디어 기술

을 활용한 다양한 형태의 자막 사용이 가능하다. 예를 들면, 학생들은 테드

(TED) 영상물과 함께 자신이 원하는 언어로 자막을 선택할 수 있고 구간을 

정해서 듣는 반복 청취가 가능하다. 또한, 학습자가 자신의 목소리를 녹음하고 

이를 원어민의 발음과 비교할 수 있는 쉐도잉(shadowing) 방법을 통한 발음 

연습 교정도 가능하다.

2. 듣기 학습과 자막 활용

  원어민 혹은 비 원어민의 자연스러운 영어 사용을 포함하는 실제적 자료를 

듣지 지도에 활용할 때, 학생들의 듣기이해와 관련된 어려움을 도울 방안이 

논의되어왔다. 비록 실제적 언어사용을 반영하는 영상 자료를 이용하여 듣기 
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자료의 실제성(authenticity)을 확보한다는 점은 교육적 의의를 지니지만, 학

습자들이 영상물과 음성자료를 동시에 처리할 때, 정보 처리 과정에 있어 인

지적인 부하와 같은 어려움과 같은 방해가 된다는 주장도 있다(Guillory, 

1998; Kruger, 2013; Kruger, Doherty, Fox, & de Lissa, 2018). 한편 

이와 대조적인 입장에서 영상물과 함께 제공하는 음성자료가 실제적 듣기능력

에 도움이 되었다는 증거도 많다(Garza, 1991; Hosogoshi, 2016; Markham 

& Peter, 2003; Price, 1987; Stewart & Pertusa, 2004; Winke, Gass, & 

Syndorenko, 2010; Zanon, 2016).

  서로 다른 입장에서도 논의되어야 할 점은 학습자의 듣기이해를 위해 사용

하는 보조적 자료를 어떻게 적용하여 최적의 방법으로 동영상 자료를 언어 학

습으로 연계할 것인가이다. 즉 영어로 제작된 영상물과 함께 학습자에게 어떤 

형태의 보조자료를 제공하고 이와 관련 듣기 활동은 무엇으로 진행할 것인가

의 문제에 대한 논의가 필요하다. 그러나 선행 연구에 논의된 주제는 영상물

과 동일 언어로 제공하는 캡션을 사용할 것인가와 관련되어 자막에 모국어와 

목표어를 사용하는 자막 사용 효과성 연구(차경환 & 이유진, 2016; Yang & 

Chang, 2014)와 캡션과 자막에 제공하는 텍스트 정보의 양을 달리하는 것에 

대한 효과(Park, 2004; 홍예화, 2017) 및 언어를 제시하는 순서에 따른 학습 

결과 차이(Koh, 2013)가 주를 이루었다.

  결과적으로 여러 선행 연구를 통해서 학생들에게 캡션과 음성자막을 활용하

는 것이 학습자의 듣기이해에 도움이 되었다는 것이 확인되었다(Garza, 

1991; Bensalem, 2017; Hosogoshi, 2016; Markham & Peter, 2003; 

Price, 1987; Stewart & Pertusa, 2004; Winke, Gass, & Syndorenko, 

2010; Zanon, 2016). Garza(1991)는 상위 수준 학습자들이 영상물과 동일 

언어로 제작된 자막을 제공하였을 때 비디오를 잘 이해하였다는 것을 발견하

였고, Markham와 Peter(2003)는 비디오 영상물에 자막을 동시에 제공하는 

것이 듣기이해에 도움이 되었다고 보고하였다. 또한, Winke, Gass와 

Syndorenko(2010)는 영어를 외국어로 배우는 학습자가 캡션과 함께 비디오

를 시청한 경우 캡션 없이 비디오를 시청한 학생들에 비하여 어휘 시험에서 

더 높은 점수를 획득했음을 발견하였다.

  또한, 듣기 보조자료 형태에 따른 학습자의 듣기이해와의 효과를 살핀 연구

도 있다(Chapelle, 2003; Danan, 1992; Garza, 1991; Park, 2004). 

Park(2004)은 한국 대학생 89명에게 다양한 캡션 유형이 학생들의 비디오 

듣기이해에 미친 영향을 비교하였다. 그 결과 전체 캡션과 함께 비디오를 시

청한 학생들이 부분 자막이나, 자막 없이 동일비디오를 시청한 다른 두 집단
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보다 내용이해 시험 점수에서 가장 높은 점수를 획득하였다. 이와 같은 차이

는 학생들의 실력에 따라 다르다. 즉, 중간 수준 이상의 실력을 갖춘 학생에게

서는 부분 자막과 전체 자막에 따른 이해력에 통계적인 차이가 없었지만, 초

급 수준 학생들은 부분 자막이 내용이해에 방해가 된다고 언급하였다. 이러한 

결과는 교수자는 학생들의 듣기 수준에 따른 선택적인 자막 활용을 고려해야 

한다. Winke, Gass와 Syndorenko(2010)의 연구에서도 학생들이 비디오를 

자막과 함께 시청한 경우, 자막이 제공되지 않은 학생들에 비하여 듣기와 어

휘 시험에서 더 높은 점수를 받았다. 또한, 인터뷰를 통한 조사에서는 자막이 

학생들이 받은 음성정보를 처리하는 데 긍정적인 영향을 미쳤음을 보고하였

다. 

  최근 핵심어를 중심으로 한 부분적 자막 사용에 연구가 있었으나 핵심어 자

막 활용이 학습에 미치는 영향은 서로 달랐다. Bensalem(2015)은 영어를 외

국어로 배우는 대학생 36명을 제공하는 자막 형태에 따라 세 그룹으로 나눈 

뒤, 학생들이 동일비디오를 시청하는 동안 전체 캡션, 부분 캡션 그리고 캡션 

없는 서로 다른 환경을 제공하였다. 비디오 시청한 후 내용이해를 묻는 시험

에 학생들이 응시하였고 그 결과 전체 캡션과 함께 동영상을 재시청한 학생들

의 점수가 부분 캡션을 가지고 비디오를 시청한 학생들의 점수보다 높았다. 

설문 조사에서 학생들은 핵심어 자막이 비디오 내용을 이해하는 데에 방해가 

되었다고 학생들은 답하였다. 홍예화(2017)는 국내 대학생 62명을 대상으로 

핵심어 자막과 노출 횟수가 학생들의 어휘를 습득에 미치는 영향을 연구하였

다. 연구 결과에서 핵심어 자막과 함께 비디오를 시청한 학생들이 전체 자막

과 함께 비디오를 시청한 학생들보다 어휘에 대한 음성을 더 잘 인지하는 것

이 확인되었다. 두 연구의 결과는 서로 일관되지 않게 나타나 관련 연구가 더 

필요해 보인다.

  선행 연구 결과를 통하여 학생들이 비디오와 함께 다양한 보조자료를 이용

한 경우에서 음성정보와 어휘 뜻을 처리하는 데에 도움을 받았음을 알 수 있

다. 하지만, 기존 연구들은 학습자들의 어휘 습득과 관련된 측면에 주로 집중

하였고(Garza, 1991; Park, 2019; 홍예화, 2017) 학생들이 다양한 보조자료

와 함께 비디오를 시청하는 것이 학생들의 어휘 사용에 어떠한 차이가 있는지

를 살펴본 연구는 상대적으로 적었다(Bensalem, 2015; Park 2004). 따라서 

본 연구에서는 대학생들이 동일비디오를 서로 다른 세 가지 듣기 보조자료를 

활용하여 듣기 활동을 하였을 때, 학생들이 비디오의 내용 및 어휘 습득에 미

치는 영향을 살펴보았다. 이를 위한 연구 질문은 다음과 같다. 

 첫째, 학생들이 동일비디오 영상물에 서로 다른 세 가지 듣기 보조자료를 
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이용하였을 때, 학생들이 들었던 어휘를 비디오 내용 요약문에서 사용하는 데

에 어떠한 차이를 보이는가?

  둘째, 세 가지 듣기 보조자료 이용 경험에 대한 그룹별 학생들의 의견은 어 

떠한가?

Ⅲ. 연구 방법

1. 연구 대상

  서울 소재 H대학에서 신입생 교양영어 프로그램을 초급반에서 15주간 이수 

중인 학생 51명이 실험에 참여하였다. 실험에 참여한 학생들은 디자인, 사회

과학, 그리고 공과대에 속하였다. 이때 학생들은 동일비디오를 서로 다른 자막 

유형을 가지고 시청한 뒤 퀴즈 활동에 참여하였다. 우선 전체 참여자 중 20명

의 학생들은 비디오 내용의 전체 자막을 영상물과 함께 시청한 캡션반에서 퀴

즈 활동을 수행하였다. 다음으로는 18명의 학생들은 동일한 비디오의 음성자

막만 이용하는 음성자막반에서 퀴즈를 풀었고, 나머지 13명 학생들은 비디오 

영상물과 함께 핵심어만 제공되는 부분 자막을 이용하여 퀴즈 활동을 완수하

였다.

  실험에 참여한 학생들 모두 2020년 신입생 배치 고사에 활용한 토익 모의

시험 점수 결과에 따라 초급반에 배정받은 학생들이며 배치 고사 문항은 독해 

문제만 포함하고 있어서 실제 학생들의 영어 듣기 실력을 정확하게 가늠하기 

어려웠다. 따라서 본 연구자는 학생들의 듣기능력과 준비한 비디오 영상물 사

용에 적합성을 파악하기 위하여 본 실험 전 3주간 세 개 반 학생들에게 캡션, 

핵심어 자막 그리고 음성자막 세 가지 형태로 제작한 듣기 보조자료를 학생들

에게 제공한 뒤 영상물의 핵심 내용을 묻는 퀴즈를 매주 실시하였다. 그 결과 

학생들이 치른 마지막 퀴즈 점수를 비교하여 세 반이 통계적으로 동일집단임

을 확인하였다. 

2. 실험 자료

1) 영상물 보조자막 제작

  연구자는 실험 전 학생들이 실험 당시 학습하는 교재의 영상물을 매우 쉽게 

이해하는 것을 확인하였다. 실제로 연구자는 실험 전 참가 대상 학생들에게 Q 
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Skills for Success (3)권에서 영상물을 발췌하여 듣기 수업에 활용하였는데 

학생이 시청한 동영상의 내용을 묻는 퀴즈를 시행한 결과 세 반 학생들의 내

용 빈칸 넣기 퀴즈에 대한 정답률이 전체적으로 높았다. 즉, 캡션 반은 95%, 

자막반의 경우 89.3%로 나타났고 핵심어 반은 93.3%의 정답률을 보였다. 이

처럼 세 그룹에 속한 학생들이 전체적으로 목표어로 제작된 영상물을 쉽게 이

해하였다. 따라서 연구자는 학생들이 현 실력보다 한 단계 높은 수준에서 사

용하는 교재인 Q Skills for Success 4에서 발췌한 영상물을 사용하였다. 이

는 학생들이 실험에 참여하는 동안 너무 쉬운 듣기 영상물로 인하여 학습 동

기를 저해할 수 있는 점과 영상물을 포함하고 있는 현 교재에 실린 영상물 스

크립트 사용을 막기 위함이었다. 다시 말하자면 학생들이 실험에 사용하는 비

디오의 스크립트를 예습 혹은 복습하는 경우를 연구자가 통제하기 어려워 학

생들의 스크립트 사용 접근이 불가한 다른 교재를 선택하였다.

  다음으로 연구자는 영상물의 주제를 살펴본 뒤 선택적으로 영상물을 발췌하

였다. 학생들에게 친근하다고 판단되는 주제를 다룬 영상물 3개와 학생들에게 

다소 난해하고 생소한 주제로 판단되는 과학적 내용이 담긴 영상물 2개를 선

택하였다. 발췌한 뒤 연구자는 총 5개 영상물을 실험 조건에 맞게 총 3가지 

유형으로 영상물을 편집·녹화하였다. 우선, 학습자들이 영상물과 함께 목표어

의 음성과 어휘를 동시에 시청할 수 있도록 전체 자막을 보여주는 캡션 기능

을 설정하여 이를 컴퓨터 화면에 띄운 장면을 녹화하여 총 5개 파일을 제작하

였다. 다음으로 동일 영상물 파일에서 화면 부분을 없애고 자막만 나오도록 

조작한 뒤 컴퓨터 화면에서 녹화한 5개 파일을 만들었다. 끝으로 연구자는 동

영상 자막 편집기인 뷰르(Vrew) 버전 0.4.22를 활용하여 영상물 하단부에 

영상장면 당 2개에서 3개 정도의 핵심어만 보이도록 편집하여 동일 영상물과 

핵심어만 보여주는 자막기능이 가능한 동영상 파일 5개를 제작하였다.

2) 퀴즈 문항 개발 및 운영

  교내 온라인 클래스(e-class)에서 학생들이 동영상 파일을 시청한 뒤 내용 

관련 온라인 퀴즈를 풀도록 5개 영상물의 내용에 맞게 5세트를 개발하였다. 

온라인 퀴즈의 구성은 크게 3단계로 나뉘는데 첫 번째 비디오 시청을 학생들

이 마치고 나면 즉각적으로 5개 이상 생각나는 어휘를 1분간 적어냈다. 다음 

장으로 넘겨서 두 번째 듣기를 하는 동안 서로 다른 세 가지 듣기 보조자료를 

이용한 학생들이 세 그룹에서 듣기를 마친 뒤에 들은 내용을 비디오에 들었던 

동일 표현과 어휘로 요약한 요약문의 빈칸을 들었던 어휘를 기억해서 적도록 
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하였다. 이때, 학생들에게 영어로 해당 어휘를 적도록 지시하였고 철자로 인한 

감점이 없다고 주지시켰다. 

  끝으로 학생들은 2회에 걸쳐 시청하거나 들었던 내용을 다시 스스로 요약 

정리하는 듣기-쓰기 통합 작문을 작성하도록 요구하였다. 다시 말하자면 들었

던 내용의 핵심을 파악하여 2번째 듣기에서 보았던 어휘와 표현을 최대한 활

용하여 5문장 내외로 작문을 하도록 하였다. 이때 비디오에서 봤던 자세한 내

용보다는 비디오에 등장하는 인물의 중심 행적이나, 전체적인 내용의 파악을 

유도하는 질문을 제공하여 학생들이 전문 용어를 적는 것을 피하도록 지시하

였다.

3) 설문지

  총 5주 동안 5개 동영상물을 시청한 학생들이 실제 비디오를 시청하면서 

서로 다른 3가지 듣기 보조자료를 활용한 학습 경험의 장점 및 단점을 묻는 

문항을 포함하는 설문지로 학생들의 의견을 학기 말에 수렴하였다. 설문 문항

은 총 9개로, 개방형 문항 3개와 5점 리커르트 척도로 제작한 폐쇄형 문항 6

개로 구성하였다. 설문지는 마지막 퀴즈를 수행하는 주에 온라인으로 질문에 

답하는 형식으로 실시하였다.

3. 자료 수집

1) 동영상 기반 어휘 학습

  교내 e-class에 연구자는 매주 학생들이 비디오를 시청한 뒤 총 3가지 과

업을 수행을 요청하는 퀴즈 5개를 탑재하였다. <그림 1>에 캡션반 학생이 완

성해야 하는 내용을 보여주는 퀴즈 장면을 캡쳐한 사진을 단계별로 제시하였

다.

  <그림 1>에서 학생들은 우선 동영상 시청을 하는 것으로 퀴즈를 시작한다. 

약 3분 동안 동영상을 1회 시청한 뒤 즉시 회상해 낼 수 있는 동영상에서 기

억나는 어휘 5개 이상을 적는다. 학생들이 동영상을 주의 깊게 시청하였는지

에 대한 여부와 영상물의 핵심 내용을 파악 여부를 확인하기 위한 목적을 위

하여 실시하였다. 단계 3에서 두 번째 시청으로 이어지는데 이때 학생들은 캡

션과 함께 동영상을 시청한다. 마지막 단계 4에서 학생들은 지금까지 시청한 

내용에 대한 간단한 요약문에서 빠져있는 핵심어와 표현을 단답형 형식으로 
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채워야 한다. 이때 어떤 선택지나 힌트를 제공하지 않았다. <그림 1>에는 포

함되어 있지는 않았지만, 학생들은 추후 활동으로 학생들은 영상물을 묘사하

는 내용을 최소 5개 문장으로 정리하여 제출하는 영작을 하도록 하였다. 이와 

같은 한 세트의 온라인 청취 문제지를 완성하는 데 주어진 시간은 30분이고, 

<그림 1>에서 보는 바와 같이 학생들은 평균 25분 내외에서 모든 퀴즈 문항

을 제출하였다.

단계 1. 학생들은 영어로 제작된 동영상
을 1회만 시청할 수 있다.

단계 2. 학생들은 영어로 제작된 동영상
을 듣는다.

단계 3. 학생들은 캡션과 함께 동영상을
1회만 재시청할 수 있다.

단계 4. 학생들은 동영상의 내용을 요약
한 빈칸 핵심어를 단답형으로 작성하여
제출한다.

<그림 1> 캡션 반의 온라인 퀴즈 단계별 장면

음성자막반과 핵심어반 학생들은 단계1과 2에서 동일한 퀴즈 활동을 마친

후 단계 3에서는 서로 다른 자막을 가지고 동영상을 두 번째 시청하였다. 예

를 들면, 음성자막반 학생들은 영상물 없이 음성자막만 들었고, 핵심어반 학생

들은 영상물의 핵심어만 보여주는 자막을 영상물과 함께 시청하였다. 두 반 

해당 학생들이 두 번째 듣기 활동을 완수한 뒤 단계 4에서 영상물의 요약문에



 동영상을 활용한 듣기 보조 활동 보조자막 유형이 제2 언어학습자의 어휘습득에 미치는 영향   107

서 빠져있는 내용어와 표현들을 단답형으로 작성하여 제출하였다. 정리하면 

세 반 학생들은 단계 3에서 두 번째 듣기를 하는 동안 서로 다른 자막 형태를 

활용하였고 나머지 단계에서는 모두 동일 동영상을 활용한 듣기 활동을 수행

하였다. 

2) 설문지

학생들을 대상으로 5주 차에 동영상을 시청하면서 제공된 보조자료에 대한 의
견을 묻는 설문지를 실시하였다. 설문지 문항 내용을 아래 <표 1>에 정리하
였다.

<표1> 설문 문항 내용

<표 1>에 설문지 총 9개 중 비디오와 함께 제공되는 보조자료 사용에 대

한 장단점 그리고 선호하는 캡션 혹 자막 유형을 묻는 문항을 제외한 나머지 

6개 문항은 5점 리커르트 척도로 개발되었다. 1번 문항은 학생들이 느꼈던 비

디오 자료에 대한 난이도를 물음으로써 학생들에게 어려웠던 비디오 영상의 

종류를 파악하기 위함이었다. 2번 3번 그리고 6번 문항은 모두 학습자가 영상

번호 문항 내용 형식

1 퀴즈에서 제시한 비디오 영상물의 난이도는 어떠한가? 폐쇄형 

2 비디오의 이미지가 생소한 어휘의 의미 파악에 도움을 주었는가? 폐쇄형

3
비디오와 함께 제공한 캡션/자막/핵심어가 어휘를 파악하는 데에 
도움이 되었는가?

폐쇄형

4
비디오와 함께 제공한 캡션/자막/핵심어가 내용을 이해하는 데에 
도움이 되었는가?

폐쇄형

5
비디오와 함께 제공한 캡션/자막/핵심어가 음성을 듣는 데에 방
해가 되었는가?

폐쇄형 

6
비디오와 함께 제공한 캡션/자막/핵심어가 어휘를 습득하는 데에 
도움이 되었는가?

폐쇄형 

7
비디오와 함께 제공한 캡션/자막/핵심어 사용의 장점은 어떤 것
이 있나요?

개방형

8
비디오와 함께 제공한 캡션/자막/핵심어가 사용의 단점은 어떤 
것이 있나요?

개방형

9
여러분에게 비디오물에 대한 자막 유형을 다음 세 가지에서 선택
할 수 있도록 한다면 어느 것을 어떤 이유로 선택하겠는가? 
(전체 자막+음성+영상/핵심어 자막+음성+영상/ 자막+음성)

개방형
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물에서 받은 어휘에 대한 질문으로 4번 문항에서 묻는 내용이해에 영향을 미

칠 수 있는 부분이기 때문에 다른 영역보다 심층적으로 물었다. 5번 문항은 

음성 입력을 이해하는 행동에 자막이나 캡션이 줄 수 있는 부정적인 측면을 

살펴보는 목적으로 작성하였고 7번과 8번의 장단점을 파악하고 학생들에게 9

번 문항을 통하여 추후 선호하는 듣기이해를 위한 보조자료의 유형이 무엇인

지 조사하였다.

4. 자료 분석

1) 어휘 습득 분석

  세 그룹에 속한 학생들이 매주 온라인 퀴즈에 응시한 내용을 채점하였다. 

채점 결과를 주별로 정리한 후 기술통계를 이용하여 그룹별로 학생들의 퀴즈 

점수에 대한 평균과 표준편차를 구하였다. 이어서 일원분산분석을 이용하여 

학생들이 두 번째 비디오 시청할 때 캡션, 핵심어 캡션 그리고 자막을 이용한 

학습이 학생들의 어휘 학습을 측정한 매주 차 학생들의 퀴즈 점수에 통계적인 

차이를 미치는지를 확인하였다. 이때 주차 별 차이가 있는 해당 내용에 대한 

사후검사를 통하여 어느 집단 간에 어떤 차이가 있는지 살펴보았다.

2) 듣기 보조자료 유형 선호도 조사

  학생들이 마지막 5주 차에 실시한 설문지에 응답한 내용을 분석하였다. 설

문지 문항에서 5점 리커르트 척도에 학생들이 응답한 내용을 수량화한 뒤 기

술통계를 실시하여 평균과 표준편차를 구하였다. 한편 개방형으로 작성한 문

항에 학생들이 작성한 의견을 연구자는 여러 번 읽으면서 의견에서 공통으로 

등장하는 핵심어 내용을 중심으로 정리한 뒤 표에 이를 제시하였다.

Ⅳ. 연구 결과 및 논의

1. 듣기 보조자료 유형과 어휘 학습

  자막의 종류에 따른 동영상을 활용한 듣기 활동이 학생들의 어휘 학습에 미

치는 영향을 조사하기 위하여 학생들이 서로 다른 세 가지 자막 형태로 듣기 

활동을 완수한 뒤 온라인 어휘 퀴즈에서 성취한 점수를 대상으로 기술통계를 
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실시하였다. 평균 점수와 표준편차를 집단별로 구한 값을 <표 2>에 보고하였

다.

<표 2> 퀴즈 점수

Note. 캡션: 비디오와 내용의 전체 자막, 음성자막: 영상물 없이 비디오의 음성자막만 제공,
핵심어 자막: 영상물과 핵심어만 제시한 자막

<표 2>에 보고된 것처럼 캡션반과 음성자막반 그리고 핵심어 자막반에 해
당 학생들이 어휘 퀴즈에서 성취한 점수의 평균에는 큰 차이가 없었다. 다만
핵심어 자막반학생들은 나머지 두 그룹에 속한 학생들과 비교하였을 때, 다소
낮은 평균 점수를 획득하였다. 이와 같은 결과는 동영상과 핵심어 자막을 제
공하는 핵심어 자막반을 시청 한 학생들이 동영상과 영상물의 전체 내용에 대
한 자막을 제공하는 캡션반 학생들에 비교하였을 때, 내용이해를 측정한 시험
에서 점수가 낮게 나타난 선행연구의 결과와 일치한다(Bensalem, 2015;
Park, 2004).

이어서 일원분산분석으로 동영상 기반 듣기 활동에서 서로 다른 자막 종류
를 활용한 세 그룹에 속한 학생들의 퀴즈 점수에 통계적으로 유의미한 차이가
있는지를 살펴보았다. 그 결과를 <표 3>에 정리하였다.

<표 3>에서 알 수 있듯이 세 그룹의 학생들이 퀴즈 4와 퀴즈 5에서 획득

시험 그룹  평균 표준편차 인원

퀴즈 1

캡션 2.62 1.55 18

자막 2.60 1.41 20

핵심어 2.41 2.41 13

평균 2.54 1.79 51

퀴즈 2

캡션 3.33 1.68 18

자막 3.15 1.75 20

핵심어 2.38 1.89 13

평균 2.95 1.77 51

퀴즈 3 

캡션 3.92 1.68 18
자막 3.94 1.75 20

핵심어 3.94 1.77 13
평균 3.93 1.73 51

퀴즈 4

캡션 3.47 1.59 18

자막 3.87 .98 20
핵심어 2.26 1.82 13
평균 3.20 1.46 51

퀴즈 5

캡션 3.28 1.70 18

자막 3.96 .93 20

핵심어 1.92 1.92 13

평균 3.05 1.52 51
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한 점수에 통계적으로 유의미한 수준에서 차이가 있다는 것이 확인되었다.

<표 3> 집단간 퀴즈점수 비교분석

  이어서 Tukey 사후검정을 통하여 그룹 간 확인된 퀴즈 점수의 차이가 어느 

집단에 존재하는지 확인한 결과를 <표 4>에 정리하였다.

 <표 4> 사후검정

<표 4>에서 알 수 있듯이 세 그룹의 학생들이 치른 퀴즈 4와 5의 점수 결과에서 

시험 제곱합 df
평균
제곱

F p

퀴즈 1
그룹 사이  .37  2  .188 .087 .916
그룹 내 103.05 48 2.147

총계 103.43 50

퀴즈 2
그룹 사이  7.35  2 3.677 1.179 .316
그룹 내 149.62 48 3.111

총계 156.98 50

퀴즈 3 
그룹 사이  .00  2  .001 .001 .999
그룹 내 89.45 48 1.864

총계 89.45 50

퀴즈 4
그룹 사이  21.01 2 10.50 4.95 .011
그룹 내 101.75 48  2.12

총계 122.76 50

퀴즈 5
그룹 사이  32.88  2 16.44 8.50 .001
그룹 내  92.81 48  1.93

총계 125.70 50 51

종속변수
(I) (J)

(I-J) 
표준
오차

p
95%신뢰구간

하한 상한

퀴즈 4

캡션
자막  -.403 .473 .673 -1.54 .741
핵심  1.205 .529 .069 -.075 2.48

자막 
캡션  .403 .473 .673 -.741 1.54
핵심  1.608 .518 .009  .354 2.86

핵심어
자막 -1.60 .473 1.00 -2.86 -.35
캡션 -1.20 .529  .92 -2.48 .075

퀴즈 5

캡션
자막 -.672 .451 .306 -1.76 .420
핵심 1.364 .506 .026 .140 2.58

자막 
캡션 -.672 .451 .306 -.420 1.76
핵심 1.364 .495 .000  .838 3.23

핵심어
자막 -2.03 .495 .000 -3.23 -.83
캡션 -1.36 .506 .026 -2.58 -.14
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자막 종류에 따른 차이가 통계적으로 유의미한 수준에서 존재하였다. 첫째, 퀴즈 4의 

결과에서 음성자막반이 핵심어반 보다 더 높은 퀴즈 점수를 통계적으로 유의미한 수준

에서 획득하였다 (p = .009).

이어서 퀴즈 5에서 세 반 학생들의 퀴즈 점수에 자막 형태에 따른 유의미한
차이가 발견되었다. 예를 들면, 캡션반은 핵심어반 보다 더 높은 퀴즈 점수를
획득하였고(p = .026), 음성자막반도 핵심어반 보다 더 높은 퀴즈 점수를 획
득하였다(p = .000). 한편 캡션반과 자막반 학생들 간 퀴즈 점수에는 어떠한
통계적인 차이가 존재하지 않았다. 이러한 결과를 통하여 동영상을 활용한 듣
기 활동에서 핵심어를 사용하는 것이 전체 내용에 대한 자막을 제공하는 캡션
이나, 음성자막보다 학습에 효과적이지 않다는 것을 알 수 있었다. 이는
Bensalem(2015)의 선행 연구 결과와 일치한다.

한편 영상물과 함께 내용 전체 자막을 제공한 캡션반 학생들의 퀴즈 점수가
핵심어를 제공한 핵심어반 점수보다 높았다는 점을 주지할 필요가 있다. 이는
캡션에 포함된 영상물이 제2 언어학습자의 듣기이해에 부담을 줄 수 있다는
기존 연구에서 논의한 우려에 대한 반증이다(Kruger, 2013; Kruger, Doherty,
Fox, & de Lissa, 2018). 오히려 제2 언어학습자들은 오히려 영상물과 텍스
트 두 가지를 동시에 처리하는 데에 큰 문제가 없다는 것을 보여주었다
(Guillory, 1998). 따라서 교실 수업에서 비디오 영상물에서 학생들에게 언어
적 정보 외에도 비언어적 정보를 제공할 수 있어 듣기이해에 도움이 될 수 있
다는 부분을 간과하지 말아야 하는 증거이기도 하다.

2. 듣기 보조자료 유형에 대한 설문 응답 분석

연구 질문 2에 답을 찾기 위하여 5주차 퀴즈를 실시한 뒤 세 그룹 학생들은
캡션과 자막을 가지고 듣기 활동을 수행한 경험을 묻는 조사지 질문에 답하였
다. 폐쇄형 문항에 세 반 학생들이 응답한 내용을 기술통계로 분석하여 <표
5>에 제시하였다.

<표 5> 듣기 보조자료 유형과 설문응답

그
룹

번
호

문항 내용 M SD n

캡
션

1 퀴즈에서 제시한 비디오 영상물의 난이도 3.53 .915 15

2
비디오의 이미지가 생소한 어휘의 의미 파악에 
도움 여부

4.20 .676 15

3 캡션이 어휘 파악 도움을 주었는지 3.66 .975 15
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<표 5>에서 보고된 바에 따르면 전체적으로 온라인 퀴즈에서 두 번째 듣
기 활동에서 학생들이 이용한 듣기 보조자료 유형과 관계없이 학생들은 비디
오의 내용을 이해하는 데에 보조자료로부터 실제 비디오의 내용이해에 도움을
받았음을 알 수 있다. 캡션반은 비디오의 영상물이 본인들에게 생소한 어휘의
의미를 파악하는 데에 도움이 되었다고 밝혔다(M = 4.20). 이러한 결과는 동
영상의 이미지를 통해서 제 2언어 학습자가 비언어적 자료에서 도움을 받을
수 있다는 점을 보여준다. 이 외에도 학생들은 캡션이 영상물의 내용을 이해
하고 어휘나 표현의 음성을 파악하는 데에 도움을 받으면서 새로운 어휘 습득
에 긍정적인 영향을 받았다고 밝혔다.

자막반 학생들도 마찬가지로 자막 사용으로부터 비디오의 내용을 파악하는
데에 도움을 받았다고 답하였다. 응답 내용 중에서 눈에 띄는 점은 학생들이
자막으로부터 어휘의 음성을 파악하는 데에 많은 도움을 받았다는 점이다(M 
= 4.57). 이러한 결과는 홍예화(2017)의 연구에서 핵심어 자막을 이용한 학
생들이 어휘의 음성을 파악하는 데에 도움을 받았다는 연구 결과와 다소 차이
를 보인다. 다시 말하자면, 본 연구에서는 전체 자막을 받은 학생들이 핵심어
자막을 이용한 학생들보다 단어의 음성을 파악하는 데에 도움을 더 많이 받은
점으로 보아, 영상물과 핵심어를 동시에 제공하는 경우 영상물에 따른 영향이
음성 파악을 하는 데에 부정적인 영향을 미쳤을 것으로 예측된다.

끝으로, 핵심어반 학생들은 자막반과 유사한 수준으로 비디오의 내용과 어
휘를 이해하고 습득한 측면에 긍정적인 영향을 받았다고 밝혔다. 그러나 비디

4 캡션이 내용이해에 도움을 주었는지 4.40 .507 15

5 캡션이 듣기 음성 내용이해 방해 여부 3.53 .990 15

6 캡션의 새로운 어휘습득 도움 됨 3.86 .743 15

자
막

1 퀴즈에서 제시한 비디오 영상물의 난이도 3.50 1.09 14

2 비디오 이미지가 어휘의 의미 파악에 도움 됨 4.42 .64 14

3 영상없이 제공된 자막이 어휘 파악 도움을 줌 4.07 .61 14

4 영상없이 제공된 자막이 내용이해에 도움을 줌 4.42 .64 14

5 영상없이 제공된 자막이 음성 내용이해 방해됨 4.57 .64 14

6 영상없이 제공된 자막이 어휘습득에 대한 도움 됨 4.35 .63 14

핵
심
어

1 퀴즈에서 제시한 비디오 영상물의 난이도 4.20 .78 13

2 비디오 이미지가 생소한 어휘의 의미 파악에 도움 4.00 1.05 13

3 핵심어가 어휘 파악 도움을 줌 4.00 .81 13

4 핵심어가 내용이해에 도움을 줌 4.30 .82 13

5 핵심어가 듣기 음성 내용이해 방해 여부 2.30 1.15 13

6 핵심어의 새로운 어휘습득에 도움 3.90 .99 13
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오의 음성 내용을 이해하는 데에는 핵심어 자막의 영향이 다소 부정적으로 작
용했다고 느꼈다(M= 2.30). 이러한 결과는 핵심어 자막반 학생들이 다른 두
반 학생들보다 상대적으로 비디오의 내용을 어렵게 느꼈다(M= 4.20)는 부분
이 핵심어 자막의 영향 이외에 음성 이해에 대한 어려움에 대한 응답에 영향
을 주었을 가능성을 배제하기 어렵다.

요약하면, 세 반 학생들 모두 캡션의 종류와 자막 제공에 따른 비디오 내용
을 파악하는 데 긍정적인 도움을 받았음을 알 수 있고, 각 자막의 형태에 따
라 학생들이 느끼는 부분에 매우 근소한 차이를 보이는 데에 대한 다양한 원
인을 파악해야 하는 필요성을 알 수 있다. 또한, 비디오의 시각 자료와 텍스트
로 된 자막 형태 혹은 캡션 형태의 입력을 듣기 활동에 동시에 제공하는 것이
오히려 학생들의 인지적 정보 처리에 어려움을 주기보다는 도움을 줄 수 있다
는 것을 확인하였다.

3. 듣기 보조자료 유형에 따른 장단점, 유형에 대한 선호도

구체적으로 학생들이 영상물과 함께 이용한 캡션과 자막이 학생들의 동영상
내용이해에 어떤 영향을 미쳤는지 파악하기 위하여 경험에 근거한 장단점을
묻는 설문 문항과 세 가지 듣기 보조자료를 선택하고 선택에 대한 이유에 대
한 의견을 그룹별로 정리하였다. 우선 캡션반 학생 중 15명이 캡션을 시청했
던 경험에 대한 장단점으로 설문에 제출한 의견을 <표 6>에 정리하였다.

<표 6> 캡션반 장단점

영역 의견

장점

음성 
이해

“듣기가 향상되었다고 느껴졌다.”
“내가 못들은 문장을 이해할 수 있었다.”
“듣기만으로 이해할 수 없는 내용을 자막을 봄으로써 이해해서 
좋았습니다.”
“자막을 통한 듣기가 이해력에 더 도움이 되었다.”
“자막 덕분에 내용을 이해하는데 있어서 좀 더 수월했다.”

어휘/
표현

“잘 듣지 못한 단어를 알 수 있고 새로운 단어의 스펠링을 알 
수 있었다.”
“미처 듣지 못했던 어휘를 자막으로 파악할 수 있어서 좋았고, 
표현들을 알게 되어서 좋았다.”
“새로운 표현을 알 수 있다.”
“새로운 단어의 사용을 보면서 발음을 들어볼 수 있었습니다.”
“잘 안 들렸던 단어가 무엇인지 확인할 수 있었다.”
”새로운 표현, 어휘를 습득하는 데 도움이 되었다.”
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<표 6>에서 알 수 있듯이 캡션반 학생들은 공통적으로 음성 언어를 이해
하지 못한 부분에 자막이 도움을 주었다고 주장하였다. 이외에도 음성 언어와
자막을 동시에 들으면서 새로운 어휘/표현을 배우면서 단어의 발음도 파악할
수 있다는 점을 장점으로 언급하였다.

<표 7> 캡션반 자막 선호도

 <표 7>에서 보고된 것처럼 캡션반에 속한 학생들이 영상과 텍스트 자막을 

“음성과 매치하여 단어의 발음을 확인할 수 있다.”

기타
“요약 작문을 하는 데에 도움이 되었다.”
“자막이 있어야 집중이 더 잘 되고 잘 들린다.”

단점

음성 
이해

“자막에 신경 쓰기 때문에 듣기가 아니라 독해하는 느낌이다.”
“듣기보다 자막에 집중하게 된다.”
“자막에 집중하다 보니 음성에 집중력이 떨어진다.”

어휘/
표현

“내용이 생각보다 약간 어려운 부분인 과학 분야 부분은 
자막으로도 듣기 힘들었습니다.”

기타
“듣기보다는 자막에 좀 더 집중되었고 뜻을 정확히 모르는 문
장이 조금 있었다.”
“자막 가독성이 떨어진다.”

종류 의견

선택

영상+
자막

“눈으로 영상과 자막을 확인하며 귀로 음성을 들으면 
자막과 음성을 매치해볼 수 있고 영상을 통해 내용을 더 잘 
이해할 수 있다.”
“내용 이해하는 데 가장 도움이 될 것 같다.”
“음질의 문제도 있고 속도도 빠르고 그냥 들으면 전혀 안 
들린다.”
“시각, 청각을 이용하는 것이 동영상의 내용을 파악하는 
데 큰 도움이 된다고 생각한다.”
“단어를 듣거나 자막으로 보아도 뜻을 모르는 문장은 
영상으로 어느 정도 이해를 할 수 있고 내용이 더 기억에 
잘 남는다.”

영상+
핵심어

“자막을 다 보고 한다면 아무래도 듣는 것에 집중하기 
힘들다.”

음성+자막
(영상없음)

“처음에는 자막을 안 보고, 두 번째는 자막을 보는 것이 
여러 면에서 좋다고 생각합니다. 자막 없이 봤을 때 이해가 
안 됐거나 잘 들리지 않았던 부분을 두 번째 자막과 함께 
볼 때는 더욱 집중하여 보게 되기 때문입니다.”
“영상은 듣기 하는데 딱히 필요가 없는 것 같다.”
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동시에 제공하는 전체-캡션을 다양한 이유로 선호하였다. 다양한 이유 중에서

도 눈여겨볼 점은 학생들이 전략적으로 캡션의 텍스트와 음성을 서로 맞추어 

보면서 비디오의 내용을 파악하는 여러 과정을 동시에 처리하는 데에서 도움

을 받았다고 느끼는 점이다. 또한, 학습자들은 원어민 화자의 자연스러운 원어

민 화자의 발화 속도를 이해하는 데에 대한 어려움(Choi, 1990; 최인철, 

2010)을 보완하는 방법으로 캡션을 가장 선호하였다.

  이어서 학생들이 영상물 없이 음성자막만 이용한 학생 중 본 설문에 참여한 

14명이 제출한 음성자막 사용의 장단점을 <표 8>에 정리하였다.

<표 8> 음성자막반 장단점 의견

<표 8>에 보고 된바 비록 자막으로도 듣기 내용을 완벽하게 파악하는 데
에 난이도라는 변수가 작용하지만, 학생들은 자막을 통해서 ‘듣지 못한’ 내용
을 파악하고 어휘의 철자를 확인하는 데에 도움을 받았다고 응답하였다. 학습
자들이 듣지 못한 어휘의 철자를 매우 중요하게 여기고 있음을 알 수 있다.
단점으로 자막반 학생들이 언급한 부분에서 자막에 대한 의존도가 높아짐에
따라 자막에 집중하느라 듣기를 집중하지 못하는 데에 대한 보완책이 필요해

영역 의견

장점

음성 이해

“듣기 쪽이 취약해서 자막 없이 들을 때 간단한 단어들만 
들려서 첫 듣기에서 이해가 안 되었다가, 자막이 있으니까 
들은 내용 이해하기 쉬웠다.”
“제가 생각했던 것이 맞는지 확인해볼 수 있었습니다.”

어휘/표현

“자막이 있어서 보이는 단어가 많이 있었다.”
“스펠링을 확인할 수 있었다.”
“모르는 단어도 자막에 스펠링이 나와 있어 찾아볼 수 있었다.”
“새로운 어휘 습득에 도움이 되었다.”
“안 들리는 단어를 자막을 보고 알 수 있다.”

기타
“내가 좋아하는 방법으로 하여 듣기능력을 높일 수 
있었다.”
“평소에는 안 하던 듣기 공부를 할 수 있었다.”

단점

음성 이해
“듣기보다는 자막을 보려고 했던 것 같습니다.”
“자막이 있어 듣기를 주의 깊게 안 들었다.”
“듣기보다는 독해와 비슷하게 된다.”

어휘/표현
“자막이 있어도 듣기 난이도 자체가 약간 있어서 어려운 
단어들이 많았다.”

기타
“자막에 문장 하나씩 나왔으면 좋았을 거라는 생각이 
든다.”
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보인다.
이어서 자막반에 속한 학생들이 캡션, 핵심어 자막, 그리고 음성자막 세 가

지 종류에서 한 가지를 선택한 이유를 <표 9>에 정리하였다.

<표 9> 음성자막반 자막 선호도

  <표 9>에서 보고된 바와 같이 자막반 학생들은 핵심어 자막에 대한 선호도

가 전혀 없었다. 오히려 전체 자막과 영상, 음성을 모두 사용하기를 원했다. 

이와 같은 학생들의 선호도는 전통적으로 영상물을 듣기에 사용하기 이전의 

교수법에서 탈피하여 영상물에 대한 요즘 학생들의 선호도에 맞는 듣기 활동

을 개발해야 하는 필요성을 보여주는 결과로 해석된다.

끝으로 동영상과 핵심어를 동시에 이용한 학생 중 10명이 설문에 응답한 핵
심어 자막에 대한 장단점에 대한 의견을 <표 10>에 정리하였다.

<표 10> 핵심어반 장단점

종류 의견

선택

영상+자막

“실력이 부족하여 이미지와 청각 시각을 모두 활용하여 
영어 듣기를 더 자세히 배우고 싶다.”
“영상이 나온다면 흥미를 잃지 않고 집중해서 시청할 수 
있고, 음성과 자막을 통해서 이해를 더 쉽게 할 수 있어서 
선택하였습니다.”
“영상은 시각적 자료로 해석에 대한 이해도를 높여주고 
자막을 안 보고 싶을 때는 처음부터 눈을 감고 듣거나 
다른 인터넷 창을 열어두는 식으로 사용에 대한 유무를 
정할 수 있기 때문이다.”
“듣기 실력도 향상하고 새로운 어휘를 습득하는 데에도 
도움이 되기 때문이다.”

영상+핵심어 내용 없음 (선택 없음)

음성+자막
(영상없음)

“듣기에 집중하려고 노력할 것 같기 때문입니다.”
“자막은 전체적으로 나와 할 것 같아서 택했다.”
“음성을 들으며 온전히 자막에만 집중할 수 있기 
때문입니다.”

영역 의견 기술

장점
음성 
이해

“비디오에 나오는 영어 속도가 너무 빨라서 자막이 많은 도움
이 되었습니다.”
“듣기를 놓쳤던 부분도 자막을 통해 확인 가능하였습니다.” 
“한번 듣고 내가 생각했던 어휘가 맞는지 알아볼 수 있어서 좋
았고 또 어느 정도 들리는지 알 수 있어서 좋았다.”
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<표 10>에서 핵심어반 학생들이 부분 자막으로 비디오의 내용을 이해하는 데에 도

움을 어느 정도 받았지만, 전체적으로 음성 전달 속도에 대한 어려움을 호소하였다. 이

어서 핵심어반 학생들이 캡션, 핵심어 자막, 그리고 음성자막 세 가지 종류에서 한 가

지를 선택한 이유를 <표 11>에 정리하였다.

<표 11> 핵심어반 자막 선호도

  <표 11>에 보고된 결과로부터 학생들은 영상과 전체 자막을 보여주는 유형

을 압도적으로 선호한다는 것을 알 수 있었다. 영상물과 전체 자막을 동시에 

시청하는 캡션을 듣기 활동에서 선호하는 모습은 나머지 두 반 학생들에게서

“핵심어의 도움으로 영상을 이해하기 쉬웠습니다.”

어휘/
표현

“어려운 단어를 익히는 데 도움이 되었다.”

기타

“내용을 집중하기에 더 좋았다.”
“듣기평가와 같은 인공적인 상황이 아닌 자연스러운 듣기로 이
루어져 원어민의 말을 들을 수 있어서 좋았다.”
“핵심어 자막이 있어서 기억에 많이 남았다.”

단점

음성 
이해

“말이 빨랐다. 전체 스크립트도 따로 주시면 좋을 것 같다.”

어휘/
표현

“너무 과학적이라 전문 용어들이 너무 안 들려서 듣기주제를 
놓칠 뻔했다. 또한, 전문 용어의 단어들을 적는 대신 주제 요지 
단어를 찾는 게 더 나을 것 같다는 생각이 들기도 하였다.”
“단어 확인/동시에 시청이 어려움, 핵심어 자막이 너무 금방 지
나감.”
“전문적인 내용이 담긴 영상은 단어들이 생소했다.”

종류 의견 

선택

영상+
자막

“영상이 있는 편이 집중력의 유지에 좋고 자막이 있는 
것이 영상의 흥미를 높여줄 것 같다.”
“내용이해에 도움이 될 것 같다.”
“눈과 귀를 모두 이용해서 공부하는 것이 제일 좋기 
때문에 선택하였습니다.”
“초급반이다 보니까 그림이나 자막을 보고 내용을 
유추해야 될 부분이 많아서 골랐습니다.”

영상+
핵심어

“자막을 넣는 것보다 핵심어 중심으로 영상을 보고 나중에 
핵심어를 통해 이야기를 기억하는 훈련도 좋다고 
생각한다.”

음성+자막
(영상없음)

 선택한 학생 없음 
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도 마찬가지로 나타났다. 이러한 결과는 영어를 외국어로 배우는 학생들은 동

영상물을 이해하기 위해 자막과 영상에 크게 의존하고 있다는 사실을 보여준

다. 오히려 학생들은 부분 자막인 핵심어 자막에서 큰 도움을 받지 않는 것으

로 보인다. 따라서 자막의 종류 있어서는 학생들에게 전체 자막을 제공하는 

것을 지향하되 핵심어 자막이 유용할 수 있는 듣기 활동이나 학생들의 듣기 

능숙도에 따른 사용을 고민해 볼 필요가 있다 (Koh, 2013).

VI. 결론 및 제언

본 실험에서는 학생들이 영어로 된 비디오를 시청하면서 캡션 및 자막의 차
이에 따라 학생들이 듣기를 통하여 어휘를 학습하고, 실제 어휘를 듣기 요약
문에 활용하는 데에 어떠한 차이가 존재하는지를 비교 분석하였다. 본 연구의
궁극적인 목적은 캡션에서 제공되는 정보의 양을 달리하였을 때와 (예., 캡션
반, 핵심어반) 영상물과 텍스트를 동시에 제공했을 때와 음성자막만 제공했을
때 (예., 캡션반, 음성자막반) 학생들의 어휘 습득에 미치는 영향의 차이를 살
펴봄으로써 비디오를 영어 듣기지도에서 활용할 때 최적의 방안을 모색하는
데에 있다.

연구를 통한 실험 결과는 다음과 같다. 우선 기술통계를 통한 결과를 분석
한 결과에 따르면 초급반 학습자들은 비디오 듣는 동안 새로운 어휘 및 비디
오의 내용을 이해하는 데에 전반적으로 자막 유형에 크게 관계없이 어휘 습득
에 긍정적인 도움을 받았다. 이러한 결과는 영어를 외국어로 학습하는 국내
초급 수준의 능숙도를 지닌 학생들이 영어를 모국어로 하는 사람들의 실제 영
어 사용을 보여주는 비디오를 듣기 수업에서 사용하는 경우에는 캡션 및 자막
과 같은 다양한 보조적인 자료가 필요하다는 사실을 보여준다. 하지만 다양한
보조적 듣기 자막 유형에 따른 학습자의 어휘 습득에 차이를 살펴보기 위하여
학생들이 듣기 퀴즈 활동에 참여한 점수를 통계적으로 확인하였다.

일원분산분석으로 학생들이 서로 다른 동영상 듣기 활동 보조자료인 캡션,
음성자막그리고 핵심어와 함께 동일비디오를 시청한 뒤 세 반 학생들이 온라
인 어휘 퀴즈에서 성취한 점수에 어떠한 차이가 존재하는지 확인하였다. 결과
에서 세 반 학생들의 퀴즈 점수에는 통계적으로 유의미한 수준에서 차이가 확
인되었다. 즉, 학생들이 총 5회 응시한 퀴즈 중에서 4회와 5회차 퀴즈 점수에
는 통계적으로 유의미한 수준에서 세 반 학생들의 퀴즈 점수에 차이가 있었
다. 예를 들면, 음성자막을 가지고 2번째 듣기를 완수한 음성자막반 학생들이
핵심어 반 학생보다 더 높은 점수를 획득하였다. 또한, 캡션반 학생들도 핵심
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어 반 학생들의 어휘 점수보다 유의미한 수준에서 더 높은 점수를 얻었다. 이
와 달리 음성자막반 학생과 캡션반 학생들의 퀴즈 점수 간에는 어떠한 통계적
차이도 발견되지 않았다. 이를 통하여 핵심어 자막이 전체 캡션이나 음성자막
보다는 초급 수준의 학생들이 실생활 영어 비디오를 이해하는 데에는 덜 효과
적일 수 있다는 점을 주지할 필요가 있어 보인다.

끝으로 설문지를 통하여 세 그룹 학생들이 느끼는 캡션과 자막 사용이 듣기
이해에 미치는 영향에 대한 의견을 조사하였다. 우선, 폐쇄형 문항에 학생들이
응답한 내용을 분석한 결과에서 세 반 학생들은 캡션, 음성자막 그리고 핵심
어 자막이 학생들이 비디오의 내용을 이해하는 데에 도움이 되었다고 응답하
였다. 무엇보다 학생들이 비디오를 시청하는 동안 캡션, 음성자막 및 핵심어
자막으로부터 새로운 어휘의 음성과 의미를 파악하는 데에 가장 큰 도움을 받
았다고 밝혔다. 이와 같은 결과는 선행 연구에서 상대적으로 실력이 우수한
학생들이 전체 캡션이 영상물의 내용을 이해하는 데에 도움을 받았다는 결과
와 일치한다(Garza, 1991). 이러한 결과는 초급 실력을 갖춘 학생들이 실제적
비디오를 잘 이해할 수 있다는 점을 보여준다. 따라서 외국어를 배우는 초기
단계부터 교육용으로 제작된 자료보다는 실제 원어민 화자의 발화 속도로 언
어사용을 보여줄 수 있는 동영상을 다양한 듣기 보조자료와 병행할 필요성을
주지해야 한다.

제2 언어학습자가 새로운 어휘의 음성을 처리하는 것은 매우 어려운 과정이
다(Kim, 2015). 이러한 학생들의 어려움을 캡션, 음성자막, 핵심어 자막 및
통합자막과 같이 다양한 동영상 기반 듣기 보조자료를 활용하면 학생들의 어
휘 습득에 도움이 된다는 점은 교육학적으로 매우 의의가 크다. 기존 연구에
서 핵심어 자막과 함께 동영상을 시청한 학생들이 새로운 어휘의 음성을 잘
파악할 수 없었다는 연구 결과(홍예화, 2017)와 대치된다. 따라서, 교수자는
동영상을 활용한 듣기 활동의 목적과 학습자의 언어 수준(Koh, 2013)과 같은
특성을 고려하여 선택적으로 다양한 보조자료를 활용하는 것이 중요하다.

설문지에 응답한 학생들의 내용을 분석한 결과는 다음과 같다. 세 그룹 학
생들이 가장 선호하는 자막 형태는 영상과 음성자막을 동시에 제공하는 캡션
이었다. 이는 영상물과 자막과 같은 두 가지 이상의 언어 입력이 외국어 학습
자의 듣기와 언어정보 처리에 방해가 될 수 있다는 주장(Kalyuga, 2013;
Kruger, Doherty, Fox, & de Lissa, 2018)에 대한 반증으로 볼 수 있다. 오
히려 학생들은 영상물과 함께 자막을 함께 사용하는 전체 캡션을 선호한다는
점을 고려한 뒤 동영상을 활용하는 듣기지도 목적에 맞는 자막을 활용하도록
노력해야 한다.
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본 연구 결과에는 다음과 같은 제한점이 있다. 우선 본 연구에 결과에서 실
험 참여 학생들의 듣기 실력이 초급 수준에 한정되어 있어 자막의 형태에 따
른 듣기이해에 미치는 영향력이 중급 이상의 영어 실력을 갖춘 학생들에게 다
른 양상으로 나타날 수 있다는 점이다. 더욱이 핵심어 사용에 대한 효과의 경
우 초급반 학생들이 자막에 대한 의존도가 높아 상대적으로 효과가 낮게 나온
가능성을 배제하기 어렵다. 따라서, 핵심어 사용에 대한 효과를 더 다양한 수
준으로 확대하여 추후 연구에서 논의해 볼 필요가 있다. Koh(2013) 역시 핵
심어 캡션을 사용하는 것은 특별히 학습자의 언어 능력 수준에 대한 고려가
반영되어야 한다고 주장하였다.

또한, 학습자들이 동영상을 활용한 듣기 활동에서 얼마나 어휘를 습득했는
지를 확인할 수 있는 다양한 측정방안이 추후 연구에서 논의되어야 할 것이
다. 본 연구 결과에서 사용한 비디오 내용에 대한 학생들의 이해를 요약하는
요약문의 핵심어를 채우는 활동 이외에도 학생들이 새로운 어휘를 습득하여
이를 영작에서 사용하는 능력까지를 확인할 수 있는 추후 활동을 모색할 필요
가 있다.
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